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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни Релігійний стиль 

Викладач(і) Ципердюк О.Д. 

Контактний телефон 

викладача 

0985258080 

E-mail викладача oksana.tsyperdiuk@pnu.edu.ua 

Формат дисципліни очний/заочний 

Обсяг дисципліни 3 кредити ЄКТС, 90 год. 

Посилання на сайт 

дистанційного навчання 

https://d-learn.pnu.edu.ua/ 

Консультації Обговорення загальнометодологічних і загальнонаукових 

аспектів курсу, особливостей виконання різних форм робіт. 

Згідно з графіком консультацій. 

2. Анотація до навчальної дисципліни 

Програма вибіркової навчальної дисципліни «Релігійний стиль» складена відповідно до 

освітньо-професійної програми підготовки бакалавра «Українська мова і література». 

Указаний курс запропоновано з огляду на те, що багато випускників має можливість 

працевлаштування в засобах масової інформації, видавництвах, закладах освіти, різноманітних 

фондах, спілках, фундаціях, музеях, які пов’язані із релігійною сферою. Тому бакалаври-

філологи потребують глибшого знання релігійного стилю – функційного різновиду сучасної 

літературної мови, який обслуговує цю сферу та перебуває в постійному активному розвитку.  

Про потребу в таких фахівцях-філологах свідчить і те, що рецензентами освітньо-

професійної програми «Українська мова і література» є саме представники релігійних 

спільнот: Зелінський Б. М. – директор Товариства з обмеженою відповідальністю 

«Телерадіоорганізація студія «Дзвони»» («Дзвони» – це релігійне радіо), Терлецький Р. – 

шеф-редактор всеукраїнського журналу «Споконвіку було Слово», директор підприємства 

«Медіа-центр Апостол» Івано-Франківського Архієпального Управління УГКЦ (видавець 

журналу), член НСЖУ. 

3. Мета та цілі навчальної дисципліни  

Метою викладання навчальної дисципліни – поглибити знання студентів про релігійний стиль 

сучасної української мови, звернути увагу на релігійну сферу, виховати повагу до релігійних 

переконань людей, пропагувати християнські моральні цінності. 

Завдання (цілі): 

• подати основні відомості про історію релігійного (конфесійного) стилю, його місце в 

системі функціональних стилів сучасної української літературної мови, основні мовні риси 

та підстилі; про українські переклади Біблії, їхній вплив на розвиток української лексики і 

фразеології; 

• простежити історію вивчення релігійного стилю, зокрема звернути увагу на праці перших 

дослідників аналізованого стилю, матеріали наукових конференцій, дисертаційні та 

монографічні дослідження; 

• ознайомити студентів з основними правописними проблемами релігійного стилю, з 

історією формування богословської термінології; 

• навчити слухачів спеціалізації робити мовностилістичний аналіз релігійних текстів різних 

підстилів і жанрів; 

• підготувати студентів до самостійної наукової роботи в галузі дослідження релігійного 

стилю. 

4. Загальні і фахові компетентності 

Загальні компетентності: 

ЗК.2 Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення 

суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її 

місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і 
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технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку 

та ведення здорового способу життя. 

ЗК.3 Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

ЗК.11 Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

Фахові компетентності: 

ФК.6 Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати українську мову в усній і 

письмовій формах, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування 

(офіційному, неофіційному, нейтральному) для розв’язання комунікативних завдань у різних 

сферах життя. 

ФК.10 Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний 

аналіз текстів різних стилів і жанрів. 

5. Програмні результати навчання 

ПРН.5 Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками 

різних політичних поглядів тощо. 

ПРН.12 Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні 

явища і процеси, що їх зумовлюють. 

ПРН14 Використовувати українську мову в усній і письмовій формах, у різних жанрово-

стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному) для 

розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, 

науковій сферах життя. 

ПРН.15 Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз 

текстів різних стилів і жанрів. 

6. Організація навчання 

Обсяг навчальної дисципліни 

Вид заняття Загальна кількість годин 

Лекції 12 

семінарські заняття / практичні / лабораторні 18 

самостійна робота 60 

Ознаки навчальної дисципліни 

Семестр Спеціальність 
Курс 

(рік навчання) 

Нормативний / 

Вибірковий 

5 035.01 Філологія 

(українська мова і 

література) 

3 В 

Тематика навчальної дисципліни 

Тема 

 

Кількість годин 

Лекції Практи

чні 

заняття 

сам.роб. 

Змістовий модуль 1. Стилістична система сучасної 

української літературної мови 

Тема 1. Вступ 

Анкетування учасників спецсемінару. Предмет, мета і 

завдання навчальної дисципліни «Мова творів конфесійної 

літератури». Обговорення і вибір тем залікових рефератів зі 

спеціалізації. Вимоги до наукового реферату: а) структура 

наукової роботи; б) оформлення титульної сторінки і змісту; 

в) опрацювання наукової літератури, оформлення цитат і 

покликань; г) робота з джерелами, карткування матеріалу; 

ґ) робота над текстом, редагування тексту; д) оформлення 

бібліографії. Особливості наукового виступу й оцінювання 

(рецензування) наукової роботи. 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 



Тема 2. Стилістика як мовознавча дисципліна 

Предмет і завдання стилістики. Різновиди лінгвостилістики. 

Зв’язок стилістики з іншими лінгвістичними дисциплінами. 

 1 2 

Тема 3. Релігійний стиль у стилістичній системі сучасної 

української мови 

Поняття стилю в лінгвостилістиці. Стильова диференціація 

мови. Проблема класифікації функціональних стилів. 

Стильові різновиди староукраїнської мови (у порівнянні із 

сучасною українською мовою). Експресивні стилі. 

Завдання для самостійної роботи. Письмово опишіть 

(самостійно або за допомоги джерел) один і той самий 

предмет (наприклад хрест), особу (Бог, син) або поняття 

(любов, зрада) в усіх основних стилях сучасної української 

мови. Коротко схарактеризуйте основні мовні особливості 

текстів кожного стилю. 

1 1 4 

Змістовий модуль 2. Основні ознаки релігійного стилю 

української мови  

Тема 4. Релігійний стиль сучасної української мови: 

історія розвитку, загальна характеристика 

Проблема назви стилю. Основні класифікаційні ознаки 

релігійного стилю. Релігійний стиль – один із найдавніших 

стилів української мови: а) історія становлення і розвитку 

конфесійного стилю; б) найдавніші українські писемні 

пам’ятки сакрального змісту; в) особливості функціонування 

української мови в релігійній сфері: історія і сучасність. 

 

 

2 

 

 

2 

 

 

4 

Тема 5. Релігійна лексика як основна ознака релігійного 

стилю 

Українська релігійна лексика як система. Лексико-семантичні 

групи релігійної лексики. Синонімія, антонімія, паронімія в 

системі конфесійної лексики. Характеристика лексико-

семантичної структури релігійних лексем. Генетична 

класифікація. Особливості вживання релігійної лексики в 

інших стилях сучасної української мови. Відображення 

української релігійної лексики в лексикографічних працях. 

1 1 4 

Тема 6. Граматичні особливості релігійних текстів 

Словотвір релігійної лексики. Морфологічні риси релігійних 

текстів. Синтаксис релігійних текстів. Особливості вживання 

художніх тропів і стилістичних фігур у релігійному мовленні. 

Мовленнєвий етикет християн. 

1 1 4 

Тема 7. Українська богословська термінологія  

Система української богословської термінології. Становлення 

української християнської термінології. 

 Основні проблеми терміновживання і термінотворення в 

сучасному релігійному стилі: а) церковнослов’янізми в 

українській релігійній термінології; б) варіантність у 

структурі богословської лексики; в) проблеми правопису 

релігійних назв. 

1 1 4 

Тема 8. Правописні проблеми релігійної лексики 

Написання великої літери в релігійній лексиці. Літери і та и в 

іншомовних загальних назвах. Літери г та ґ  у словах 

іншомовного походження. Транслітерація  початкової йоти 

перед голосним у грецьких запозиченнях. Літери т та ф у 

1 1 4 



запозиченнях із грецької мови 

Тема 9. Підстилі релігійного стилю 

Загальна характеристика підстилів релігійного стилю і 

проблема їх виокремлення. Підстиль молитви. Молитва як 

форма спілкування людини з Богом. Мовні засоби емоційного 

впливу молитви. Молитва як жанр літератури. Підстиль 

літургіки. Підстиль проповіді. Підстиль катехитики. Зв’язок 

підстилів релігійного стилю з іншими функціональними 

стилями  сучасної української мови. 

Завдання для самостійної роботи. Зробіть 

мовностилістичний аналіз релігійного тексту (на власний 

вибір). Схему та зразки мовностилістичного аналізу 

релігійного тексту подано в посібнику О. Ципердюк «Мова 

творів конфесійної літератури». 

2 2 8 

Змістовий модуль 3. Внесок релігійного стилю в розвиток 

сучасної української літературної мови та історія його 

розвитку  

Тема 10. Біблія і становлення сучасної української 

літературної мови 

Біблія – Книга Книг: а) загальна характеристика Святого 

Письма; б) вплив Біблії на розвиток культури українського 

народу. Внесок Біблії і релігійного стилю загалом у 

формування сучасної української літературної мови: 

а) збагачення української лексики; б) розвиток української 

фразеології. Біблійні тексти як підстиль канонічної літератури 

релігійного стилю сучасної української мови. Елементи 

художнього та публіцистичного стилів у біблійних текстах. 

 

 

 

1 

 

 

 

2 

 

 

 

4 

Тема 11. Українські переклади Святого Письма 

Ознайомлення з Біблією в Київській Русі, переклади 

біблійних текстів в ІХ-ХІХ ст. Перші переклади Біблії 

українською літературною мовою. Пантелеймон Куліш та 

перший повний переклад Біблії українською літературною 

мовою. Митрополит Іларіон (Іван Огієнко) і другий повний 

переклад Біблії українською літературною мовою. Третій 

(священика Івана Хоменка) та четвертий (підготовлений 

Українським біблійним товариством, перекладач Рафаїл 

Турконяк) повні переклади Біблії українською літературною 

мовою. 

1 2 4 

Тема 12. Релігійна фразеологія 

Фразеологізми біблійного походження. Крилаті вислови зі 

Старого Заповіту. Крилаті вислови з Нового Заповіту. 

Особливості вживання біблійних фразеологізмів і біблійних 

алюзій в українському художньому мовленні. Фразеологізми 

із релігійним компонентом. Відображення християнського 

світогляду українців в народній фразеології. Фразеологізми з 

компонентами «Бог», «душа» та ін. в сучасній українській 

мові. Робота із фразеологічними словниками. 

0 1 4 

Тема 13. Релігійна символіка 

Філософське розуміння символу. Теологічний погляд на 

символ. Класифікація символів. Лінгвістична інтерпретація 

символу. Ознаки символу. Семантика основних релігійних 

символів. 

0 1 2 



Тема 14. Історія вивчення релігійного стилю української 

мови 

Основні етапи вивчення конфесійного стилю української 

мови. Проблеми релігійного стилю на сторінках галицьких 

періодичних видань кінця ХІХ – початку ХХ ст. Іван Огієнко 

як дослідник конфесійного стилю. Лінгвостилісти діаспори 

про релігійний стиль. Українська лінгвостилістика кінця ХХ – 

початку ХХІ ст. про конфесійний стиль української 

літературної мови: а) перші дослідники стилю в незалежній 

Україні; б) проблематика статей. Дисертаційні та 

монографічні дослідження релігійного стилю. Матеріали 

наукових конференцій. Відображення релігійної лексики в 

лексикографічних працях. 

Завдання для самостійної роботи. Науковий реферат на 

вибрану студентом тему (якщо на практичному занятті 

студент не виступав із захистом наукового реферату, то 

оцінка знижується). 

0 2 12 

Разом: 12 18 60 

7. Система оцінювання навчальної дисципліни 

Загальна система 

оцінювання навчальної 

дисципліни 

Оцінювання навчальної дисципліни відбувається згідно з 

критеріями оцінювання навчальних досягнень студентів, що 

регламентовані в університеті. Види контролю: поточний 

(усне/письмове опитування на практичних заняттях); 

самостійна робота (змістовий модуль 1 – опис одного поняття в 

різних стилях; змістовий модуль 2 – мовностилістичний аналіз 

релігійного тексту; змістовий модуль 3 – науковий реферат). 

Система оцінювання навчальної дисципліни складається з таких 

компонентів: 

1. Поточний контроль (45% від загальної кількості балів за курс 

(100%) – усне та письмове опитування під час практичних 

занять. За кожне практичне заняття – 5%). 

2. Самостійна робота (55% – опис одного поняття в різних 

стилях (5%); мовностилістичний аналіз релігійного тексту 

(20%); науковий реферат (30%). 

Вимоги до самостійних 

письмових робіт 

Опис одного поняття в різних стилях  

Самостійно оберіть поняття для опису та опишіть одне поняття в 

усіх основних функційних стилях сучасної української мови або 

доберіть тексти із джерел. 

Критерії оцінювання Вага 

Кількість стилів (6) 1 б. 

Обсяг тексту кожного стилю 1 б. 

Відповідність мовних засобів конкретному 

стилеві 

1 б. 

Мовне оформлення (грамотність) 1 б. 

Короткий аналіз мовних особливостей 

поданих текстів різних стилів  

1 б.  

Разом: 5 б. (5%) 

Мовностилістичний аналіз релігійного тексту 

Зробити мовностилістичний аналіз релігійного тексту на 

власний вибір. Схему, зразок та релігійні тексти для аналізу 

подано в посібнику О. Ципердюк «Мова творів конфесійної 

літератури» (с. 78–111). 



Критерії оцінювання Вага 

Аналіз ознак підстилю релігійного тексту 3 б. 

Аналіз лексичних особливостей 3 б. 

Аналіз словотвірних ознак 2 б. 

Аналіз морфологічних особливостей 2 б. 

Аналіз синтаксичних рис 2 б. 

Аналіз фразеологізмів 2 б. 

Аналіз літературних тропів 2 б. 

Аналіз стилістичних фігур 2 б. 

Аналіз фонетичних засобів 2 б. 

Разом 20 б. 

(20%) 

Науковий реферат 

Критерії оцінювання Вага 

Оформлення титульної сторінки 2 б. 

Оформлення змісту (плану) реферату 2 б. 

Розкриття теми, наявність усіх складників 

тексту (вступ, основна частина, висновки) та 

обсяг реферату (до 12 сторінок) 

10 б. 

Покликання на джерела, оформлення цитат 5 б. 

Мовне оформлення (грамотність) 5 б. 

Кількість та оформлення списку 

використаних джерел 

6 б.  

Разом: 30 б. 

(30%) 
 

Практичні заняття Знання студента оцінюються як з теоретичної, так і з практичної 

підготовки відповідно до національної шкали в адаптованій 

формі за такими критеріями: 

«відмінно» (9-10 б.) – здобувач освіти міцно засвоїв 

теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної 

дисципліни, основні положення наукових першоджерел та 

рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, 

вільно використовує набуті теоретичні знання під час аналізу 

практичного матеріалу, висловлює 

своє ставлення до тих чи інших проблем, демонструє високий 

рівень засвоєння практичних навичок; 

«добре» (7-8 б.) – здобувач освіти добре засвоїв теоретичний 

матеріал, володіє основними аспектами з першоджерел та 

рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має 

практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи 

інших проблем, але допускається певних неточностей і похибок 

у логіці викладу теоретичного змісту або під час аналізу 

практичного матеріалу; 

«задовільно» (5-6 б.) – здобувач освіти переважно опанував 

теоретичними знаннями навчальної дисципліни, орієнтується в 

першоджерелах та рекомендованій літературі, але 

непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання 

викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; 

відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє 

неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, 

пов’язувати їх із майбутньою діяльністю; 



«незадовільно» (1-4 б.) – здобувач освіти не опанував 

навчального матеріалу дисципліни, не знає наукових фактів, 

визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та 

рекомендованій літературі, відсутнє наукове мислення, 

практичні навички не сформовані. 

Умови допуску до 

підсумкового контролю 

Діє система накопичення балів. Допуск до іспиту – присутність і 

робота на практичних заняттях, виконання всіх передбачених 

форм самостійної роботи. 

Підсумковий контроль Форма контролю: залік. Залікова оцінка є підсумковою оцінкою 

за всі види роботи. 

8. Політика навчальної дисципліни 

Самостійні роботи:  

Студент зобов’язаний підготувати самостійно опис одного поняття в різних стилях і вчасно 

подати його на перевірку викладачеві. Студент може подати роботу пізніше лише за умови 

поважної причини, підтвердженої документально. 

Студент зобов’язаний підготувати самостійно мовностилістичний аналіз релігійного тексту і 

вчасно подати його на перевірку викладачеві. Студент може подати роботу пізніше лише за 

умови поважної причини, підтвердженої документально. 

Студент зобов’язаний підготувати самостійно науковий реферат на тему проблематики курсу й 

виголосити його на одному із практичних занять. Якщо студент не виступає із рефератом на 

практичному занятті, то оцінку за реферат буде знижено на 5 балів із 30 б. 

Академічна доброчесність: Студент зобов’язаний неухильно дотримуватися норм академічної 

доброчесності, правил внутрішнього розпорядку навчального закладу, інших видів політики, 

передбаченої нормативними документами, що регулюють освітній процес у ЗВО. У випадку 

порушення норм академічної доброчесності під час виконання завдань поточного чи 

підсумкового контролю, студент отримає «0» балів. 

Якщо студент має претензії до викладача через оцінювання, якість надання послуг тощо, 

спершу треба повідомити про це самого викладача; якщо проблему не вдалося розв’язати, 

студент має право звернутися до завідувача кафедри чи керівництва факультету. 

Відвідування занять:  

Студент має вчасно приходити на заняття. Він може бути не допущений до заняття у разі 

спізнення без вагомої на те причини. Студент має брати активну участь в обговоренні питань, 

які розглядаються під час практичних занять; заохочується висловлювання власної думки. 

Здобувач вищої освіти має бути толерантним у спілкуванні з викладачем та іншими 

студентами, зокрема під час обговорення дискусійних питань на заняттях. Студент може 

відпрацювати будь-яке пропущене з поважної причини заняття чи вид контролю. 

Неформальна освіта 

Порядок перезарахування результатів неформальної освіти в межах курсу (наприклад, 

результати проходження курсів з лінгвістики на платформах Coursera, Udemy, наявність 

сертифікатів, котрі підтверджують проходження відповідних професійних курсів / тренінгів, 

тощо) регламентується Положенням про визнання результатів навчання, здобутих шляхом 

неформальної освіти, в Прикарпатському національному університеті імені Василя Стефаника. 

Зарахування результатів неформальної освіти відбувається шляхом проходження онлайн-

курсів, які стосуються змісту навчальної дисципліни. 

 

Наприкінці курсу студенти мають можливість надати відгуки та пропозиції щодо якості 

викладання дисципліни на сайті https://d-learn.pnu.edu.ua. 
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